
Театр утверждает свой стиль
Практика многих творческих кол­

лективов подтверждает, что наибо­
лее значительные победы, яркие уда­
чи театр одерживает тогда, когда 
находит свою пьесу, совпадающую с 
художественными устремлениями 
коллектива. Но этого мало. Театр 
должен уметь полно и ярко раскрыть 
своими сценическими средствами 
драматургический материал. Богда 
театр выдерживает оба эти усло­
вия, о нем говорят как о своеобраз­
ном творческом коллективе. Работа 
драматических коллективов Риги •—  
Академического и Художественного 
им. Райниса —  с очевидностью под­
тверждает это.

Если Академический театр пре­
красно чувствует психологическую 
драму, социально-бытовую пьесу, 
если здесь умеют раскрывать тончай­
шие движения человеческой души, 
нюансы психологии, то в Художест­
венном лучше удаются пьесы с вы­
сокими страстями и мыслями, нема­
лое внимание уделяется здесь сцени­
ческой выразительности, яркой я 
смелой форме.

Декада латышского искусства и 
литературы в Москве, состоявшаяся 
полгода назад, послужила серьезным 
стимулом для нового творческого 
подъема театрального искусства рес­
публики. А для Художественного те­
атра им. Райниса декада стала осо­
бенно знаменательным событием. 
Устремления коллектива к творче­
скому своеобразию получили горячую 
поддержку и одобрение. Серьезная и

принципиальная критика помогла 
театру утвердить все лучшее, что бы­
ло им ранее накоплено, отмести чу­
жеродное, ошибочное. После декадные 
спектакли свидетельствуют о боль­
ших творческих силах этого коллек­
тива, о правильности избранного им 
пути. Такие работы, как «Срочно 
ищу Шекспира» Еиппхардта, «Ма­
рия Стюарт» Шиллера, «Хотя и 
осень» Приеде, красноречиво под­
тверждают тог факт, что Художест-

На снимке: сцена из спектакля  
«Мария Стюарт». Мария Стюарт 
— Л. Берзине, королева Елиза­
вета — А. Абеле.
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венный театр стал смелее утвер­
ждать свой стиль.

Шиллер, так же как и Шекспир 
и Райнис, всегда был близок Худо­
жественному театру. Красота и сила 
человеческих чувств, романтический 
протест против всего, что уродует и 
закрепощает человеческую личность, 
идеалы свободы, поэтичность и мо­
нументальность образов —  все это 
привлекало театр, ибо соответство­
вало его собственным художествен­
ным исканиям.

Постановщик спектакля «Мария 
Стюарт» Э. Сагильгис, режиссер 
Ф. Эртнер стремились выявить в 
этом спектакле прежде всего челове­
ка, его жизнь, борьбу, столкновение 
с теми силами, которые лишают его 
счастья, свободы. Актерская игра, 
мизансцены, ритмы, декоративное 
оформление, музыка, свет выдержаны 
в едином стиле, в едином жанре —  
в манере приподнято-трагедийной.

...Мрачная комната в замке Фот- 
рингей. Нависающие своды, арки 
создают гнетущую атмосферу заточе­
ния, темные тона каменных стен, 
уходящих куда-то в полумрак, рож­
дают настроение тревожного пред­
чувствия. Это впечатление усили­
вает музыка, приглушенная и в то 
же время страстно-накаленная, опре­
деляющая ритм действия. Вся эта 
сцена до выхода Марии —  своеобраз­
ная .увертюра, вводящая нас в атмо­
сферу событий.

На лице Марии —  Ли.титы Бер­
зинъ печать долгих и тяжелых стра­

даний , ее глаза полны муки, в го- 
|люсе звучат ноты печали. Это глубо­
к и  несчастный, но несломленный че- 
гловек, полный настоящего достоин­
ст в а . Мария в  исполнении Берзинь 
►—  образ непрерывно развивающий­
с я .  Сначала она терзается тоской я 
Сомнениями, почти покорно прини­
м а я  удары судьбы. Но постепенно 
►она начинает постигать истинную 
|ценность вещей и явлений, глубже 
> понимать жизнь. Несчастный, стра­
дающий человек становится бунта- 
‘реи, который предпочитает смерть 
насилию, идет на плаху, но не уни­
жается перед врагом.

Но нельзя понять образ Марии, не 
проникнув в  характер королевы анг­
лийской Елизаветы, нельзя завязать 
узел конфликта, если не будет в 
спектакле жестокого противоборства 
почти равных по силе героев. В ра­
боте Аляы Абеле радует закончен­
ность сценического рисунка образа 
Елизаветы. Это воистину «при­
творщица на троне», но ей трудно 
отказать в уме и силе.

Прекрасна сцена поединка двух 
королев. Известие о предстоящей 
встрече с Елизаветой сперва пугает 
Марию. Но это не страх перед сопер­
ницей, а боязнь, что не удастся сдер­
жать ненависть, смертельную враж­
ду, что эти чувства прорвутся нару­
жу и погубят ее. Она даже находит 
в себе силы, чтобы встретить врага 
улыбкой, сделать шаг навстречу. 
Только на мгновение скрестились их 
взгляды, но Мария прочитала в них 
такую ненависть и злобу, что у нее, 
наверное, сердце сжалось от тревож­
ного предчувствия. Мария бросается 
на колени, молит. Елизавета упи­
вается унижением своей жертвы, ос­
корбляет. издевается над ее достоин­
ством.

У Шиллера ремарка: «сохраняя 
спокойное величие». Но Лилита Бер­
зинь играет эту сцену по-другому. В 
каком-то упоении, даже смеясь, она 
обрушивает на ошеломленную Елиза­
вету поток обвинений и разоблаче­
ний. В поединке двух сильных 
натур побеждает Мария, и Елизавета 
отступает, спасается бегством.

Большая заслуга в успехе этого 
спектакля принадлежит почти всем

исполнителям, автору декораций 
художнику 0 . Муйжниеку, компози­
тору И. Калныню.

Но не меньший успех выпал и на 
долю другой постановки театра —  
«Срочно ищу Шекспира».

Художественный театр первым в 
нашей стране поставил эту комедию 
немецкого писателя Киппхардта. Ре­
жиссер П. Петерсон даже сам сделал 
перевод. Что же так привлекло те­
атр, молодого режяссера в этом про­
изведении? Смелость драматургиче­
ского замысла, яркость образов, ди­
намика и стремительность действия.

Сюжет пьесы, коротко, в следую­
щем: заведующий литературной ча­
стью одного из немецких театров 
Фербель упорно ищет хорошую пье­
су. Он вступает в борьбу с конъюнк­
турщиком —  директором театра, чи­
новником от искусства, его осажда­
ют драмоделы-халтурщики. Он по­
падает в тюрьму, в больницу, чуть 
ли не лишается возлюбленной, но 
страсть к хорошей пьесе помогает 
ему преодолеть все преграды. Нако­
нец, Фербель находит своего Шек­
спира —  рабочего-слесаря, написав­
шего талантливую пьесу, как раз та­
кую. о которой мечтал завлит.

На первый взгляд кажется, что 
пьеса решает узкопрофессиональные 
темы, что интерес она должна вы­
звать у определенной группы зрите­
лей, причастной в той или иной ме­
ре к театру, литературе. Но это не 
так. Театр сумел раскрыть в спек­
такле темы более широкие —  в по­
становке звучит и протест против 
всякого приспособленчества и конъ­
юнктуры и пафос новой жизни. И, 
кроме того, произведение обладает 
подлинным юмором, комсдийностью 
ситуаций и характеров.

Режиссер П. Петерсон создал яр­
кий сценический образ спектакля. Он 
ввел интермедии —  их много, они 
смело задуманы и решены, они по­
могают вернее почувствовать атмо­
сферу спектакля, являются как бы 
ключом к последующим картинам. 
Легко и быстро развивается интрига, 
увлекая зрителей в жизнерадостный 
мир смеха. Комедийность здесь про­
является во всем —  она в характе­

рах, броских и неожиданных мизан­
сценах, в бурном ритме, в ирониче­
ских декорациях художника П. Шен- 
хофа, в музыке И. Калныня. Не все 
совершенно в этой работе Петерсона. 
Подчас ему изменяет вкус, подчас 
его работа страдает излишествами, 
не всегда он отбирает самое необхо­
димое, не все образы решены им и 
актерами” интересно.

Но увлеченность режиссера и ак­
теров драматургическим материалом, 
неистощимость их фантазии, весе­
лая, воистину комедийная игра де­
лают спектакль «Срочно ищу Шек­
спира» интересным, привлекатель­
ным.

Сочность и выразительность теат­
рального решения этой пьесы —  яв­
ление закономерное, естественное 
для Художественного театра.

Остался театр верен своим прин­
ципам и в последней работе —  спек­
такле «Хотя и осень...» Гунара Прие­
де. Гунар Приеде —  молодой архи­
тектор. Три года назад он принес в 
Художественный театр свою первую 
пьесу —  «Лето младшего брата». До 
сих пор она идет здесь с неизменным 
успехом. Свое новое произведение 
Г. Приеде также отдал этому коллек­
тиву.

«Хотя и осень...» —  лирическая 
драма. Драматург пишет о том, что 
хорошо знает, —  о молодежи, ее 
мечтах, ошибках, исканиях. Герои 
пьесы —  молодые учителя, рыбаки 
из портового города Вентспилса. Это 
горячие и увлеченные жизнью люди 
со сложным внутренним миром.

У вдовы рыбака Анны Угалниеце 
двое детей. Дочь Элга избрала про­
фессию учительницы, первого сен­
тября она впервые войдет в класс, 
скажет ученикам: «Здравствуйте, 
дети, я ваша новая учительница». 
Сын Анны Дзинтар пошел дорогой 
отцов —  он моряк, рыбачит в кол­
хозе. Это. что называется, правиль­
ный человек: у него нет недостатков, 
я он не терпит их у других. Навер­
но?, потому окружающим —  немногР 
легкомысленной жене Литите, това­
рищам по работе, даже матери— бы­
вает с ним нелегко. Автор противо­
поставляет Дзинтару юношу с тяже­
лым характером и трудной биогра­
фией —  Балтера. Парень рос без от­

ца, научился нить, хулиганить, со­
блазнил девушку, а она родила ре­
бенка, заболела. Умерли и ребенок и 
сама девушка. Балтер попал в такой 
сложный жизненный переплет, что,- 
казалось, выхода из него нет. Драма­
тург приводит его в дом Дзннтара, с 
которым он вместе служил на флоте. 
Он знакомится с Элгой, которую на­
чинает любить сильно я  искренне^ 
Юноша решает начать новую жизнь. 
Прийти к хорошему решению не так 
сложно, труднее изменить свой ха­
рактер. Автор ставит перед Балтером 
немало серьезных испытаний —  и 
герой... не выдерживает их. Так и 
не успевает он «перевоспитаться» на 
наших глазах, но в нем уже произо­
шли такие перемены, такие сдвиги, 
что мы верим: Балтер будет челове­
ком, он переборет в себе дурное.

Режиссер П. Петерсон правильно 
почувствовал романтическую взвол­
нованность пьесы. Он не искал бы­
товой правдоподобности, его увлекло 
своеобразие героев, их индивидуаль­
ная неповторимость, необычность.

Можно спорить с драматургом я 
режиссером по поводу многих поло­
жений пьесы и спектакля, а главное, 
по поводу слишком минорного звуча­
ния некоторых сцен. Можно не со­
глашаться с полемичным противопо­
ставлением центральных героев, на­
конец, можно признать драматурги­
ческую несовершенность компози­
ция, отдельных образов. Но, как бы 
то ни было, в спектакле этом есть 
своеобразие, есть молодость. И это 
хорошо!

В утверждения своего стиля Худо­
жественный театр им. Райниса одер­
живает одну победу за другой. А ведь 
еще не так  давно театр знал немало 
поражений... Было бы наивно ду­
мать, что теперь коллектив будет 
знать лишь одни успехи. Возможно, 
будут и неудачи. Ведь поиски ново­
го —  сложный процесс, и тот. кто 
пролегает своя пути, несомненно 
добьется успеха.
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